
PASTORAL TEAM/ EQUIPO PASTORAL  

Parish Office/ Oficina Parroquial (317) 636-4828 

Pastor/ Padre 

 Rev. John McCaslin– 107 or (317) 543-7675 

 fr.johnsaht@gmail.com 

Deacon/ Diácono-  

 Oscar Morales—105 or (317) 543-7719 

 deaconoscar@gmail.com 

Admin. Assistant/ Asistente Administrativa  

 Alma Figueroa  

 102 or (317) 543-7730 

 saht.indy@gmail.com  

Director of Faith Formation and Coordinator of Youth  

Ministry/ Directora de la Formación de Fe y  

Coordinadora del Ministerio de Jóvenes 

 Emily McFadden– 106 or (317) 543-7729 

 escmcfadden@gmail.com  

Music Director/ Directora de Música  

 Miranda Parker– 101 or (317) 543-7697 

 parker.miranda.p@gmail.com 

Business Manager/ Gerente de Operaciones 

 David Sheets – 103 or (317) 753-7740  

 saintanthonybusiness@gmail.com  

Custodian/ Bedel 

 Ines Cervantes- (317) 937-4622 

 juana.cervantes70@yahoo.com  

Website Manager  

 webmaster.stanthonyindy@gmail.com  

Counseling Program/ Programa de Consejería 

 Fr. Sam Cunningham- (317) 236-1582 

 scunningham@archindy.org 

Victims Assistance/Assitencia a Victimas de Abuso 

 Carla Hill-(317) 236-1548  

Saint Anthony Catholic School/ Escuela San Antonio 

 (317) 636-3739 

Emergency Number/ Número para Emergencias 

 (317) 455-8359 

 

 

Bulletin Announcments Deadline: Please send in by Tues-

day noon, before publication, to saht.indy@gmail.com  

Tiempo Limite para Anuncios en el Boletín: Favor de man-

dar información antes de los martes, a saht.indy@gmail.com 

3 3 7  N  W A R M A N  A V E ,  I N D I A N A P O L I S ,  I N  4 6 2 2 2  

 
THE CATHOLIC COMMUNITY OF  
 

ST. ANTHONY  

 

        
       LA COMUNIDAD CATOLICA DE 

 

    SAN ANTONIO 

June 4 / 4 de junio 2017 Solemnity of Pentecost / Solemnidad de Pentecostés 

W e e k e n d  M a s s  S c h e d u l e /

M i s a s  d e  f i n  d e  s e m a n a  

Saturday/ Sábado 

4:30pm: Mass in English/ Misa en Inglés 

6:00pm: Mass in Spanish/ Misa en Español 

Sunday /Domingo  

8:30am: Mass in Spanish/ Misa en Español 

11:30am: Mass in English/ Misa en Inglés 

5:00pm: Bilingual Mass/ Misa Bilingüe 

 
W e e k d a y  M a s s  S c h e d u l e /  

M i s a s  d e  l a  s e m a n a  

Monday/ Lunes 

9:00am: Communion Service in English/  

Servicio de Comunión en Inglés 

Wednesday through Friday/ Miércoles a Viernes   

9:00am: Mass in English/ Misa en Inglés 

Tuesday/ Martes 

5:45pm: Mass in Spanish/ Misa en Español 

 
C o n f e s s i o n s / C o n f e s i o n e s  

Saturday/ Sábado 3:30pm   

Sunday/ Domingo 7:45am 

Or by appointment/ o con cita 

 
P a r i s h  C e n t e r  

O f f i c e  H o u r s /   

C e n t r o  P a r r o q u i a l   

H o r a r i o  d e  O f i c i n a  

The Office is closed 1:00pm – 2:00pm for Lunch / La oficina 

esta cerrada de 1:00pm a 2:00pm por el tiempo de almuerzo. 

 
The Criterion: If you are not receiving a paper and would like to sub-

scribe please contact our office. Please contact the Criterion at 317-

236-1577 if you have moved.  

El Criterio: Si no recibe el periódico y quiere inscribirse, llame ala 

oficina.  Si se ha mudado, actualice su información con el Criterio al 

317-236-1577.  

www.facebook.com/Saint Anthony Catholic Church Indianapolis 

Monday/ Lunes   Closed/ Cerrado 
Tuesday/ Martes  10:00am – 5:00pm 
Wednesday/ Miércoles 10:00am – 5:00pm 
Thursday/ Jueves 10:00am – 5:00pm 
Friday/ Viernes 10:00am – 5:00pm 
Saturday/ Sábado Closed/Cerrado 
Sunday/ Domingo Closed/Cerrado 

tel:317%20236-1548


 

St. Anthony Parish Festival: Crossroads of the Americas 
Thursday, June 8th 6-10 PM, Friday, June 9th 5-11 PM and Saturday, 
June 10th 4-11:59 PM Festival is a Celebration of Culture, Food, Games 
of Chance, Live and DJ Music, Dancing, Carnival Rides. The dates have 
been set and Raffle Tickets are going fast! Buy one $25.00 Raffle Tick-
et and you could win: Grand Prize: $20,000.00 Cash, Second Prize 
$500.00 Cash Raffle Tickets sold after each mass, by coordinators or at 
parish office. 

Festival Parroquial de San Antonio: Crossroads of the Americas 
Jueves, 8 de junio 6-10 PM, Viernes, 9 de junio 5-11 PM y Sábado, 10 
de junio 4-11:59 PM El Festival es una celebración de: Culturas, Comi-
da, Juegos, Música en Vivo y DJ, Baile, Atracciones. Las fechas ya es-
tán apartadas! Compre un boleto por $25.00 y podrías ganar: Primer 
Premio: $20,000.00 en efectivo y Segundo Premio: $500.00 en efectivo. 
Los boletos se venden después de cada misa, por los coordinadores, o 
en las oficinas de la iglesia. 

Events / Eventos 
A Note-able Farwell to Miranda Parker 

At the end of this month we say farewell to one of our longtime staff 
members, Miranda Parker. Miranda served as the Music teacher at 
Saint Anthony school and Director of Music for Saint Anthony 
Church for over a decade.  We have not only been blessed by her mu-
sical leadership but also by her voice. Thank you for all your hard 
work, we look forward to continue having you as our parishioner. Let 
us keep her in our prayers. We will have a farewell reception on Sun-

day June 18th after the 11:30 am Mass in 
Ryan Hall. We invite you to come by to greet 
Miranda and wish her well and good luck.  
 

Un Nota-ble Despedida a Miranda Parker 
Al final de este mes nos despedimos de un 
miembro del personal de San Antonio, Miran-
da Parker. Miranda sirvió como maestra de 

música en la escuela de San Antonio y directora de música para la 
Iglesia durante más de una década. No sólo hemos sido bendecidos 
por su liderazgo musical, sino también por su voz. Gracias por todo su 
trabajo, esperamos seguir teniéndola como feligrés en la parroquia. 
Oremos por ella. Tendremos una recepción de despedida el domingo 
18 de junio después de la misa de 11:30 am en Ryan Hall. Los invita-
mos a venir a saludar a Miranda y a desearle buena suerte. 

 
 

Corpus Christi Procession 
When: Sunday - June 18, 2017 Where: St. Anthony - following the 
8:30am. mass  Come with your family, all are welcome! First commu-
nicants are invited to be in the procession wearing their special clot-
hing. But! Please wear good walking shoes! Questions? Contact:  
Emily McFadden (317-543-7729), escmcfadden@gmail.com 

La Procesión de Corpus Christi  
Cuando: Domingo, 18 de junio En San Antonio inmediatamente des-
pués de la misa 8:30am (español) Venga con su familia! Todos están 
bienvenidos! Los estudiantes de la Primera Comunión están invitados 
a llevar la ropa de la primera comunión y participar en la procesión. 
Pero! Lleve buenos zapatos para caminar! Preguntas? Comuníquese 
con  Emily McFadden (317-543-7729), escmcfadden@gmail.com 

 

  Children’s Summer Vacation Bible School 
is about playing games, singing songs, and learning about God. We 
would like to put a camp for children this summer but we need your 
help. Please contact Miranda Parker if you would like to help. 

Escuela Bíblica de verano para niños 
Se trata de jugar, cantar canciones y divertirse, mientras aprenden 
acerca de Dios. Nos gustaría poner un campamento para niños este 
verano pero necesitamos su ayuda. Póngase en contacto con Miranda 
Parker si le gustaría ayudar hacerlo posible. 
 

Camping Trip 
July 28-30 Brown County  Rally Camp 

Saint Anthony will host its annual camping trip at the end of July! 
Bring the whole family for a weekend of fun games, singing and mak-
ing new friends. $20 per family of 6. Must bring your own tent. Space 
is limited, first come first serve. For questions or to register contact 
Ines Cervantes at (317) 937-4622.   

Campamento Parroquial 
28-30 de julio Campamento Rally de Brown County 

¡Regresa el Campamento anual de San Antonio a finales de julio! 
Traiga a toda la familia para un fin de semana de juegos, divercion, 
música y convivencia con nuevos amigos. El costo es $20 por familia 
de 6. Debe traer su propia casita de campar. El espacio es limitado asi 
que venga pronto. Para preguntas o para registrarse, comuníquese con 
Ines Cervantes al (317) 937-4622. 
 

National Black Catholic Congress (NBCC)  
The NBCC XII is July 6-9 in Florida. Every five years the NBCC co-
mes together to discuss issues such as racial inequality, the response 
of the Church in the Black community, the sanctity of life, marriage, 
family, youth & young adults. To register or for more information, go 
to www.nbccongress.org. If you are planning to attend, please contact 
Pearlette Springer at 317-236-1474 or pspringer@archindy.org.  

Congreso Nacional Católico Negro (NBCC) 
Del 6 al 9 de julio en Florida. Cada cinco años el NBCC se reúne para 
discutir temas raciales, la respuesta de la Iglesia en la comunidad afro-
americana, el matrimonio, la familia, la juventud. Para registrarse o 
para obtener más información, visite www.nbccongress.org o hable 
con Pearlette Springer al 317-236-1474 o pspringer@archindy.org. 

Father John McCaslin Appreciation / De Aprecio para el Padre John McCaslin 

Appreciation and Farewell for Father John 

Father John’s priestly service at Saint Anthony Catholic 

Church began in 2006. He was assigned dean of            

Indianapolis West Deanery in 2015. Through the years, he         

received countless recognitions; most recently he was 

awarded the “Lead. Learn. Proclaim. Award” from the 

National Catholic Educational Association during the NCEA’s annual 

conference in San Diego in March 29, 2016. We are ever more   

grateful for his service in our community. Saint Anthony will always 

be your family.  

Saturday June 24 at 5:00pm we will begin with a bilingual mass. A 

goodbye and appreciation reception will follow at Ryan Hall Gym.  

Thank you Father John! 

 Despedida en Aprecio para el Padre John 

El servicio sacerdotal del Padre John en la Iglesia de San An-

tonio comenzó en 2006. Fue nombrado decano del Decana-

to Oeste de Indianapolis en 2015. A través de los años, reci-

bió innumerables reconocimientos; el 29 de marzo de 2016 

recibió el "Dirige. Aprende. Proclama. Premio" de la Asocia-

ción Nacional de Educación Católica durante la conferencia anual de 

la NCEA en San Diego . Estamos cada vez más agradecidos por su 

servicio en nuestra comunidad. San Antonio siempre será tu familia. 

El sábado 24 de junio habrá una misa bilingüe a las 5:00 pm.       

Acompáñanos después para una recepción en agradecimiento y   

despedida para Padre John en el gimnasio de Ryan Hall. 

¡Gracias Padre John! 



Saturday/ Sábado, June 03/ 03 de junio 
4:30pm  Jim Kelly † 
6:00pm Roberto Castañeda †, Juan Castañeda †, 
 Ramona Castañeda † 
Sunday/ Domingo, June 04/ 04 de junio 
8:30am Estela Medina † Adrian Castro † 
11:30am For all parishioners  
5:00pm For all parishioners 
Monday/ Lunes, June 05/ 05 de junio 
Tuesday/ Martes, June 06/ 06 de junio  
5:45pm Sarah Blackburn † 
Wednesday/ Miércoles, June 07/ 07 de junio 
9:00am   
Thursday/ Jueves, June 08/ 08 de junio 
9:00am   
Friday/ Viernes, June 09/ 09 de junio 
9:00am   
Saturday/ Sábado, June 10/ 10 de junio 
4:30pm   
6:00pm 22 aniversario San Juana & Marcelino Zepeda 
Sunday/ Domingo, June 11/ 11 de junio 
8:30am  
11:30am Mary Jo (Joey) Woudbury † 
5:00pm  
 
To schedule a mass intention, please contact Alma Figueroa in the 
parish office.  Para pedir su intencion de misa, por favor, llame a 
Alma Figueroa en la oficina parroquial. 
Offertory: Any families interested in taking up the gifts at the Offer-
tory during Mass, please sign up at the back of church.  
Ofertorio: Familias interesadas en llevar las ofrendas durante la misa 
pueden inscribirse en la parte de atrás de la iglesia  

M a s s  i n t e n t i o n s /  

I n t e n c i o n e s  p a r a  l a s  

m i s a s  

collection report / colecta regular 

May 28 , 2017 

Visiting the Sick. Please contact Luciano Morales at 317-918-4939 or 

Lucia Lazo at 317-445-7370 to schedule. 

Visitas a los enfermos. Comunicase con Luciano Morales al 317-918-
4939 o Lucia Lazo al 317-445-7370 para agendar una cita. 

50 / 50 
There was no winner. #762 was drawn.  

$974.00.00 will be carried over   
*Please note maximum payout is $500.00 
No hubo ganador/a. #762 fue escogido.  

$974.00 será traspasado. 
*El pago máximo para el ganador es de $500.00 

 

Announcements/Anuncios 

Please welcome the newly baptized into our community  / 

Bienvenidos a los recién bautizados de nuestra comunidad: 

 Dayana Correa-Garcia 

  Danny Josue Onofre  

   Luis Fernando Marroquin-Caballero 

Breakfast Sales 
We want to extend our gratitude to all those who volunteered their time 
and contributed food and money to the 2016-2017 Breakfast Sales, your 
commitment is a huge contribution to our parish. As we take this break 
before the 2017-2018 Breakfast Sales, please consider our need for more 
team members; we need your help to make it possible. Our goal is to have 
5 groups rotating every Sunday. A calendar would be set at the beginning 
of the year so that you know ahead of time when you are scheduled and 
training would take place for you to familiarize yourself with the logistics. 
Put a team together, maybe your family or ministry would like to help. 
Please help keep this very needed ministry going.  

 Ventas de desayuno 
Queremos agradecerles a todos los que ofrecieron su tiempo y contribuye-
ron con comida y dinero para las Ventas de Desayuno 2016-17, su compro-
miso fue una enorme contribución a nuestra parroquia. Mientras tomamos 
este descanso antes de las Ventas para el Desayuno 2017-18, por favor 
considere unirse al equipo; necesitamos su ayuda para hacerlo posible. 
Nuestro objetivo es tener 5 grupos girando cada domingo. Se establecería 
un calendario al principio del año para que usted sepa de antemano cuan-
do está programado y los entrenaremos para familiarizarse con la logística. 
Une un equipo, tal vez su familia o ministerio le gustaría ayudar. Por favor 
ayude a mantener este ministerio muy necesario. 
 

Cleaning Gutters / Gardening: Please contact Father John 
We are looking for volunteers to help plant and caretake the flowers 
around the Church yard. We are also in dire need of help cleaning the gu-
tters, if you have a Company that could help we would greatly appreciate it.  

Limpieza Canales / Jardinería: Póngase en contacto con Padre John 
Estamos buscando voluntarios para ayudar a plantar flores y cuidar de las 
flores alrededor del patio de la Iglesia. También estamos en extrema nece-
sidad de ayuda con la limpieza de las canaletas, si usted tiene una compa-
ñía que podría ayudar, lo agradeceríamos mucho. 

 
IndyCAN Watch Hotline 317-759-9474 

Feelin  threatened? Traumatic incident with pólice or ICE? Call the hotline. 
Rapid Responseers will arrive to be present with you, record the incident on 
video and in writing, connect you to services and begin community action 
on your behalf.  

IndyCAN Watch Linea Directa 317-759-9474 
Te sientes amenazado? Oncidente traumatico con la policía o el ICE? Llame 
la línea directa. Los Respondedores Rapidos estran presentes con ustedes, 
grabaran el incidente en video y por escrito, los conectaran a los servicios y 
comenzaran la acción de la comunidad en su nombre. Si ICE llega a su puer-
ta: NO abre la puerta sin una orden firmada por un juez de la corte penal, 
NO digas nada cualquier cosa que digas podría ser usada en tu contra, NO 
firma cualquier cosa nunca firme nada de ICE sin antes hablar con un abo-
gado. 
 

Registration for the 2017-2018 Religious Education   

Registration is now open! Forms can be found in the back of Church and the 

Parish Office. Classes start September 10th (Sunday classes) or September 

12th (Tuesday classes). Contact Emily McFadden for more information.  

Inscripción para el año escolar de Educación Religiosa 2017-18  

Ya estamos aceptando solicitud de registro! Las formas están ubicadas en la 

parte posterior de la iglesia y en la oficina de la parroquia. Clases empiezan 

el 10 de septiembre (clases el domingo) o 12 de septiembre (clases el mar-

tes). Comuníquese con Emily McFadden para mas información. 

*Quinceañeras: recuerde que necesitan los tres sacramentos (o por lo me-

nos estar en preparación para Confirmación)  para poder celebrar misa.   

 
 

Budget Actual Variance

Sunday & Holy Day 3,980.77 2,410.71 -1570.06

YTD 191,076.96 179,305.64 -11771.32

2nd Collection 288.46 365.98 77.52

YTD 13,846.08 13,560.75 -285.33

Maintenance 130.77 13.00 -117.77

YTD 6,276.96 6,677.08 400.12

50/50 Gross Receipt 192.31 169.16 -23.15

YTD 9,230.88 9,031.70 -199.18



P r a y  f o r  o u r  

s i c k /  o r e m o s  p o r  

n u e s t r o s  e n f e r m o s  

Antonio Grageda, Blas Grageda, Carlos 
Grageda, Tara Harichorn, Irvin Hernandez, 

Michael Jimutz, Robert Kettman, Alexander 
Meléndez, Elmer Leppert, Dora Lopez, Luis 
Lopez, María Lopez, Kevin McHugh, Mary 
McHugh, Michael McHugh, Thomas McHugh, 
Heriberto Puentes, Rosa Rodríguez, Jose Rosa-

les, Silvia Serrato, Rose Mary Taylor, Manuel 
Torres, Cendy Trejo, Ana Rosa Urzua, Elsa 
Vian, Elizabeth Villegas, Donald Wagner, 
Jorge Vazquez, Blanco Checo, Zunilda Rosa-
rios, Jana Jijon, Evelin Sanchez, Miguel Ochoa, 

Koy Pruitt, David Comer, Austin Lee, Alex Mo-
reno, Rylee Jones, Paula Cueto, Julie Borden-
kecher, Maria de Jesus Garcia, Micaela, Jerry 
Poe, Jean Brickler, Donna Radez, Angel Esca-
milla, Sheri Murdoch 

 
To add or remove someone from our sick list, 
please call the parish office.  Para agregar o 
remover a alguien de la lista, por favor llame 
a la oficina parroquial.  

EVENTS FOR THE WEEK/ EVENTOS DE LA SEMANA:  
Monday, June 5 / Lunes 5 de junio , 2017   
• Workshop in Spanish / La familia en el plan de Dios: platica, 7:00-
9:00pm, Ryan Hall/ Edificio Ryan Cuarto de Musica 
Friday, June 9 / Viernes 9 de junio , 2017   

• Youth Group / Grupo de Jovenes, 7:00pm, Youth Group Room Ryan 
Hall / Cuarto Jovenes de Ryan Hall 
• Prayer Group in Spanish / Grupo de Oracion, 6:30pm, Providence 
Center Rm 1 / Providencia Cuarto 1 
Sunday, June 11 / Domingo 11 de junio , 2017   

• Danza Practice / Practica de Danza dela Virgen de Guadalupe, 
6:00pm, Ryan Hall Gym / Gimnasio de Ryan Hall  
Tuesday, June 13 / Martes 13 de junio , 2017   
• Changing lives forever orientation / Orientacion de Cambiando Vidas 
para Siempre, 11AM, Providence Center / Centro de la Providencia  
Thursday Nights / Los Jueves por la Noche, Exposition of the Blessed 

Sacrament /Devoción a la Sangre  Preciosa de Jesús, Exposición al Santísi-
mo, 9:00pm-1:00am, Church / Iglesia 

M i n i s t r y  S c h e d u l e /  H o r a r i o  d e  m i n i s t r o s  

Baptismal Preperation / Preparación de Bautismo 

Wedding Celebration / Celebracion del Matrimonio 

Parents and Godparents must attend up to two clases and be registered 

members of the parish, forms can be found in the back of church. Please 

contact Alma Figueroa.  

Los padres y padrinos deben asistir clase(s) de preparación para el 

bautismo y ser miembros registrados de la iglesia, las formas están 

ubicadas en la parte posterior de la iglesia. Favor de hablar con Alma 

Figueroa si tiene preguntas.  

•Primer clase:, primer sábado de cada mes a las 9:00am en el Edificio 

Centro de la Providencia: esta clase es para padres que no tienen el 

Sacramento del Matrimonio. 

1 de julio, 2017 

•Segunda clase, segundo sábado de cada mes a las 9:00am en el  

Edificio Centro de la Providencia: esta clase es para padres y padrinos.  

10 de junio, 2017 

 

Couples must be registered active members of the church. Please contact 

Alma Figueroa or Father John McCaslin for an appointment. 
 
Las parejas deben ser miembros registrados de la iglesia. Contacte a 

Alma Figueroa o Padre John McCaslin para agendar una cita. 

 

The Rite for Christian Initiation for Adults, contact Oscar Morales at 317-

543-7719 for more information. 

Para El Rito de Iniciacion Cristiana para Adultos, favor de contactar a 

Oscar Morales al 317-543-7719  

Join us in this ministry of praising the Lord through song! 

Únase a nosotros a alabar al Señor a través de la canción!  

Children's Choir (children in grades 1 to 6) Rehearsals are on  

Wednesday evenings at 6pm in Ryan Hall.   

Classical Choir (All adults and youth in grades 6 and up) Rehearsals 

are on Wednesday evenings, from 7-8:15pm.   

Coro de Niños (entre los grados del 1ro al 6to) Los ensayos son los 

miércoles a las 6:00pm en Ryan Hall. 

Coro Clásico (adultos y jóvenes de los grados 6to en adelante) los  

ensayos son los miércoles de 7-8:15pm en Ryan Hall. 

To register contact Miranda 317-543-7697 or parker.miranda.p@gmail 

WWW.SAINTANTHONYINDY.ORG 

RCIA  / RICA 

Saturday, June 10, 2017. 4:30pm 
Greeters:  Ann & Joe Bordenkecher Lector: Bob Bordenkecher  Eucharistic Ministers: Ann Bordenkecher, 
Julie Bordenkecher Ushers: Bob Baker, Nick Grady, Joe Jarrett, Tom Dolan Servers: Joe Jarrett 
 

Sábado 10 de junio del 2017. 6:00pm  
Hospitalidad/ Ujieres: Fco Javier Zamora, Fabiola Zamora, Bety Caballero, Jose Julian Caballero/ Isidro 

Torres   Lectores:  Ernesto Arreola, Francisco Puebla, Amparo Perez  Ministros de la Eucaristía: Silvia 
Munoz, Fabian Beltran, Ana Lilia Sanchez, Marcelino Zepeda, San Juana Sanchez, Mar Colon, Elvin Her-

nandez, Juan Zalazar Sacristán: Rocio Gonzalez Monaguillos:  Angel Hernandez, Kenny Huerta 
 

Domingo 11 de junio del 2017. 8:30am  
Hospitalidad/ Ujieres: Marco A Rodriguez, Maria Prado, Ana Reyes, Mayra Camero, Ashley Lerma/ An-
tonio Ochoa  Lectores:  Maria Carlos, Claudia Ochoa, Patricia Robbins  Ministros de la Eucaristía: Maria 
Garduño, Margarita Figueroa, Felicitas Garcia, Lucia Lazo, Arturo y Bertilda Rodriguez, Wilmer Ulloa 
Sacristán: Elias Chavez Monaguillos:  Juan Medina, Osvaldo Carlos 
 

Sunday, June 11, 2017. 11:30am  
Lectors: Mark Albrecht Eucharistic Ministers:  Mark Albrecht, Mike McHugh  Ushers: Mike McHugh, Nicolas 

Gonzalez, Doug Albrecht Servers: John Sanchez, Jaziel Sanchez 

Sunday, June 11, 2016. 5:00pm / Domingo 11 de junio del 2017. 5:00pm  
Hospitalidad / Greeters: Ana Barrios, Ascencion Cobia, Jesus Garcia, Julio S Preciado, Magaly Preciado 
Lectors/Lectores: Yozabeth Jimenez /  Enrique Mares  Ministros de la Eucaristía: Jesus y Hilda Castillo, 
Gloria Reyes, Francisca Trejo, Ernesto Arreola, Rosy Palacios, Rosario Palacios Sacristán: Carmen Cama-
cho  Ujieres/Ushers: Yanelie Jimenez, Lourdes Rodriguez, Julio Bernal, Carlos Caballero  Monaguillos/

Servers: Juan Cavanas, Cesar Cavanas 


